Zmluva o partnerstve v ramci individudlneho projektu SK0001 ,,Fond technickej asistencie® financovaného
z Finanéného mechanizmu EHP, Norskeho finanéného mechanizmu a zo §tatneho rozpoctu Slovenske;j
republiky
(dalej len ,,Zmluva*)

medzi

Uradom vlady Slovenskej republiky (d'alej len ,,Koneény prijimatel™):
Adresa: Namestie slobody 1, 813 70 Bratislava

ICO: 00151513

ktorého menom kona: Igor Federic, vedci Uradu viady SR

a

Ministerstvom financii Slovenskej republiky (dalejlen ,Partner®):
Adresa: Stefanovi¢ova 5, 817 82 Bratislava

ICO: 00151742

ktoreho menom kona: Jan Pogiatek, minister financii SR

Dalej tiez spoloéne ako ,Zmluvné strany” alebo jednotlivo ako ,Zmluvné strana“

Clanok 1
Povinnosti Partnera

1. Partner je povinny Koneénému prijimatefovi poskytnat véetky informacie potrebné pre Uspesnl realizéciu
individualneho projektu.

2. Partner je povinny prediozit koneénému prijimatelovi képie Gétovnych dokladov, resp. Giétovnych dokladov
rovnocennej dokaznej hodnoty (vratane podkladov do Priebeznej spravy o projekte-PIR, Roénej spravy
0 projekte-APR a Spravy o ukonceni projektu-PCR) a odhad o¢akévanych vydavkov (OOV) do 10 pracovnych
dni odo dia ukoncenia prislusného reportovacieho obdobia.

3. Partner je povinny uchovavat tito Zmluvu vratane jej priloh a dopinkov, ako aj vietkych dokladov tykajucich
sa poskytnutého nenavratného finanéného prispevku v zmysle zékona &. 431/2002 Z. z. o Gétovnictve,
najmenej véak 10 rokov od schvalenia Spravy o ukonéeni projektu-PCR.

4. Partner je povinny Kone&nému prijimatelovi pisomne oznamit vietky zmeny a skutodnosti, ktoré majii vplyv
na alebo slvisia s pinenim tejto Zmluvy alebo sa akymkolvek spdsobom tejto Zmluvy tykaji alebo mézu tykat,

_ a to do 5 pracovnych dni od ich vzniku.

5. Partner je povinny udrZiavat ucet Specifikovany v ¢lanku 5 otvoreny a nesmie ho zrusit a7 do doby tplného
finanéného vyrovnania individualneho projektu, taktiez je povinny pisomne informovat Koneéného prijimatela
v lehote 5 pracovnych dni o vzniknutych zmenach tykajucich sa Gétu vedeného v Statnej pokladnici.
6. Partner je povinny riadit sa usmerneniami a priru¢kami Narodného kontaktného bodu a platobného organu.

Clanok 2
Povinnosti Kone¢ného prijimatel'a

1. Konecny prijimatel je povinny do Ziadosti o z&lohovi platbu zaratat finanéné naroky Partnera pri kazdej
platbe, ktoré obdrZi na zaklade pisomnej Ziadosti, vratane podkladov do Priebeznej spravy o projekte-PIR,
Rocnej spravy o projekte-APR a Spravy o ukonceni projektu-PCR.

2. Konecny prijimatel je povinny postdpit komunikaciu s Uradom pre finanéné mechanizmy ohladne projektu
SK0001 Fond technickej asistencie Partnerovi na kopiu.

3. Po schvaleni celkovej Ziadosti o platbu Kone¢ného prijimatela v ramci SK0001 bude Koneénému prijimatelovi
prevedena suma prostriedkov zniZena o sumu prostriedkov predstavujicu narok Partnera. Narok Partnera
na sumu pozadovanych prostriedkov deklarovanych v odhade oGakavanych vydavkov a v celkovej Ziadosti
o platbu v ramci SK0001 nie je automaticky, nakolko tieto finanéné prostriedky bud(i Partnerovi prevedené
v stlade s vynimkou ministra financii SR ,Aktualizécia a rozéirenie 6.1 vynimky ¢. 1 vramei finanéného
riadenia stanoveneho uznesenim vlady SR ¢. 262/2007 ,Pravidla implementacie finanéného mechanizmu
EHP a Norskeho financného mechanizmu® pre individualny projekt SK0001 “Fond technickej asistencie”



po schvaleni jeho Ciastkovej Ziadosti o platbu Koneénym prijimatelom v zmysle tejto Zmluvy a v prospech Uétu
Partnera uvedeného v élanku 5.

Clanok 3
Vyéka nenavratného finanéného prispevku

1. Konecny prijimatel v stilade s touto Zmluvou poskytne prostrednictvom platobného organu na zaklade Ziadosti
0 platbu Partnerovi sumu prostriedkov uréenych pre Partnera v celkovej vyske 117 500,00 €, prepoCitanych
vymennym kurzom ECB 34,465 Sk/€ (predposledny pracovny defi predchadzajuceho mesiaca, tj.
27. februara 2007) platnom v deri schvalenia uznesenia viady SR & 262/2007 zo diia 14. marca 2007 na
sumu 4 049 637,50 Sk. V zmysle €lanku 12.9 uznesenia viady SR &. 262/2007 je z&vazna suma uvedena
v Sk, teda 4 049 637,50 Sk.

2. Nenavratny finanény prispevok bude poskytnuty (prostrednictvom platobného organu) na zaklade tejto Zmluvy
Partnerovi vo vyske 117 500,00 EUR sa sklada:

a) zprispevku zfinanéného mechanizmu EHP 49 937,50 €, tj. 1721 095,90 Sk (42,5 % z celkovych

opravnenych vydavkov),
b) z prispevku z Norskeho finanéného mechanizmu 49 937,50 €, tj. 1721 095,90 Sk (42,5 % z celkovych

opravnenych vydavkov),
¢) z prispevku zo $tatneho rozpoétu na spolufinancovanie FM EHP 8 812,50 €, tj. 303722,90 Sk (7,5 %
z celkovych opravnenych vydavkov),
d) z prispevku zo Statneho rozpoétu na spolufinancovanie Norskeho finanéného mechanizmu 8 812,50 €t
303 722,80 Sk (7,5 % z celkovych opravnenych vydavkov).
3. Pomery medzi prostriedkami FM EHP, NFM a $tatnym rozpoétom stanovené vtomto &lanku musia byt
dodrzané pri kazdej platbe Partnera.
4. KoneCna vyska nenavratného finanéného prispevku bude uréend na zaklade skutoéne vynaloZenych,
odovodnenych ariadne preukazanych vydavkov, ktoré slvisia s realizaciou individualneho projektu, avsak
celkova schvalena vyska finantného prispevku uvedena v Sk v ods. 1 tohto &lanku nesmie byt prekrotena.

Clanok 4
Opravnené vydavky

Za opravnené vydavky pre Gcely tejto Zmluvy mézu byt povazované len vydavky, ktoré spifiaji nasledovné kritéria:
a) boli schvélené v Dohode o poskytnuti grantu a st uréené pre Partnera na celé obdobie opravnenosti
vydavkov v nasledovnych rozpoétovych polozkach:
= cestovné vydavky v celkovej vySke 46 500,00 €, tj. 1 602 622,50 Sk;
= stabilizatné priplatky vyplacané formou $tvrtroénych odmien zamestnancom Partnera v celkovej
vyske 56 000,00 €, t .j. 1 930 040,- Sk:
= experti v celkovej vyske 15 000,00 €, t,j. 516 975,00 Sk; .
b)  vznikli Partnerovi odo dia nasledujiceho po datume podpisu Dohody o poskytnuti grantu v ramci SK0001
aboli Partnerom vynaloZzené na realizaciu individualneho projektu v obdobi od 12.jila 2006 do
30. aprila 2011;
¢) st vzhladom na vdetky okolnosti realne, spravne, aktualne, navzajom sa neprekryvajd s inymi nastrojmi
zahrani¢nej pomoci a v plnej miere slvisia s realizaciou schvaleného individualneho projektu SK0001

.Fond technickej asistencie".

Clanok 5
Platby

1. Partner Ziada prostriedky na realizaciu jeho tloh vyplyvajicich z individualneho projektu SK0001 Ziadostami
o platbu, ktoré predloZi na overenie Konetnému prijimatefovi spolu s prilohami a podpomou dokumentaciou
vzmysle priruciek a usmerneni Narodného kontaktného bodu a platobného organu pre Finanény
mechanizmus EHP a Nérsky finanény mechanizmus. Partner pouZiva platné formulare Ziadosti o platbu
a odhadu ocakavanych vydavkov uréenych pre kone¢ného prijimatefa v ramei individualneho projektu.

2. Vramci prvej Ziadosti o platbu formou refundécie si Partner spétne vyziada aj prostriedky na deklarované
realizované opravnené vydavky od datumu opravnenosti vydavkov az po datum zaslania prvej Ziadosti
o zalohovu platbu. Poénlc druhou Ziadostou o platbu je Partner opravneny Ziadat prostriedky formou
zalohovej platby. Partner vypracovava odhady oGakavanych vydavkov na 6 mesacné referenéné obdobia
v zmysle reportovacich obdobi vyplyvajlicich z Planu realizacie projektu.

]



3. Kone¢ny prijimatel informuje  Partnera o schvaleni, zamiethuti alebo znizeni Ziadosti o platbu
do 15 pracovnych dni odo dna zaregistrovania Ziadosti o platbu pisomnou formou. Za defi doruéenia Ziadosti
o platbu u Konecného prijimatela UV SR-NKB sa povaZuje den registracie Ziadosti o platbu na sekretariate
ORIFM UV SR-NKB.

4. Potom, ¢o Kone¢ny prijimatel schvalil ziadost Partnera o platbu, Partnerovi budi v zmysle vynimky ministra
financii SR €. 1 prevedené prostriedky nenavratného finanéného prispevku formou refundécie alebo formou
zalohovej platby priamo na (éet Partnera. Tento prevod bude zrealizovany bezhotovostne v prospech nizie
uvedeného mimorozpodtového Uétu vedeného v SKK v étatnej pokladnici, v lehote do 30 pracovnych dni od
dorucenia Ziadosti o platbu na UV SR-NKB. Za defi dorucenia Ziadosti o platbu Partnera sa povazuje defi
registracie tejto Ziadosti na sekretariate ORIFM [V SR-NKB.

Clanok 6
Zmeny v realizacii individuaineho projektu

Partner je povinny pisomne poziadat Koneéného prijimatela o schvalenie akejkolvek zmeny rozpodtu medzi
rozpoctovymi polozkami uréenymi pre Partnera v ramci individualneho projektu. Koneény prijimatel pisomne
informuje Partnera o schvaleni resp. neschvaleni takejto zmeny v termine do 10 pracovnych dni od doruéenia
Ziadosti 0 zmenu rozpoétu. Za def dorucenia Ziadosti o zmenu rozpoCtu sa povazuje den registracie Ziadosti na
podatelni Kone¢ného prijimatela. Ak sa zmeny dotykaju presunu finanénych prostriedkov medzi rozpoCtovymi
polozkami a tato suma presiahne 15 % sumy urcenej na celkové obdobie opravnenosti pre Partnera pre danu
rozpoctovl poloZku, Konecny prijimatel poZiada o schvalenie takejto zmeny Urad pre finanény mechanizmus
a v kopii informuje Partnera.

Clanok 7
Zaveretné ustanovenia

1. Tato Zmluva nadobuda platnost a G&innost diiom Jej podpisu oboma zmluvnymi stranami a poéntic diiom
ucinnosti zrusi spolu s Dohodou 0 spolupraci medzi Uradom vlady SR a Ministerstvom financii SR pri
finanénom riadeni Finanéného mechanizmu EHP a Norskeho finanéného mechanizmu ustanovenia &lankov
tykajacich sa Fondu technickej asistencie v Dohode o spolupraci medzi Uradom vlady SR a Ministerstvom
financii SR pri finanénom riadeni Finanéného mechanizmu EHP a Noérskeho finanéného mechanizmu
podpisanej dria 21. 8. 2006.

2. Této Zmluva méze byt zmenena iba pisomnymi a oCislovanymi dodatkami na zaklade spolo¢nej dohody
oboch Zmluvnych stran. . -

3. Tato Zmluva bola vyhotovena v étyroch originaloch. KaZda zo zmluvnych stran obdrzi dve vyhotovenia.

V Bratislave diia 13511, 400% V Bratislave dita ... ©.17. 2007

<pas i ia g statutarny organ]
Igoyeric‘: Jan Pociatek
veduci Urad v:'édy SR minister financii SR

Priloha k Zmluve: Aktualizacia a rozgirenie ¢. 1 vynimky ¢&. 1 v ramei finanéného riadenia stanoveného uznesenim
vlady SR €. 262/2007 ,Pravidla implementécie finanéného mechanizmu EHP a Nérskeho finanéného mechanizmu®
pre individualny projekt SK0001 ,Fond technickej asistencie* zo dia 28. 08. 2007 vratane prilohy — Poskytnutie
vynimky vramei finanéného toku stanoveného uznesenim vlady SR ¢. 262/2007 ,Pravidla implementacie
financneho mechanizmu EHP s Norskeho finanéného mechanizmu® zo dria 15. 5. 2007



S .

Nazov: Aktualizacia a rozéirenie €.1 vynimky & 1 v ramcifinanéného riadenia stanoveného
uznesenim vlady SR &. 262/2007 ,,Pravidla implementécie finanéného mechanizmu EHP
a Nérskeho finanéného mechanizmu® pre individualny projekt SK0001 ,,Fond technickej

asistencie”
Datum: 24.08. 2007
Vypracoval: referent
Overil: izditef odboru koordinacie finan
Odsuhlasil: generalna riaditelka sekcie europskych a medzin
Odsthlasil: talny tajomnik

Sekcia eurdpskych a medzinarodnych zalezilosti MF SR (dalej len ,MF SR — PO") vykonava v zmysle bodu 3.1.3
uznesenia viady SR &. 262/2007 funkeie platobného organu pri implementécii blokovych grantov a individualnych
projektov v ramci finanéného mechanizmu EHP (dalej len ,FM EHP*) a Norskeho finanéného mechanizmu {dale;
len ,NFM). Platobny organ (MF SR — PO) pri finanénom riadenl individuélnych projektov prevadza v zmysle
predmetného uznesenia viady SR prostriedky v prospech Uétov koneéného prijimatela atento ich nasledne
prevadza v prospech (&tov dodavatelovizhotovitelov tovarov, sluzieb a prac, resp. v prospech Uctov partnerov.

V ramei Individualneho projektu SK0001 ,Fond technickej asistencie* pini Urad viady SR - Narodny kontaktny bod
(dalej len ,UV SR — NKB") zaroveri funkciu koneéného prijimatela a MF SR — PO vystupuje taktiez v pozicii
partnera koneéného prijimatela. Vydavky uvedeného partnera sii realizované organizaciou Ministerstvo financii —
urad (dalej len ,MF SR — drad").

Nakolko uznesenie viady SR ¢. 262/2007 vbode D.2 spinomociiuje ministra financii schvalovat vynimky
v sillade s potrebami implementacie projektov, bola diia 15. 05. 2007 udelena vynimka ¢. 1 vztahujdca sa na
prevod prostriedkov z mimorozpo&tovych tétov MF SR — PO v prospech tctov MF SR - Grad.

Tymto aktualizujem vy$sie uvedend vynimku z uznesenia viady SR ¢. 262/2007 a povolujem MF SR - PO
v pripade individuaineho projektu SK0001 ,Fond technickej asistencie® prevadzat finanéné prostriedky uréené
partnerovi koneéného prijimatefa (MF SR — PO) formou zélohovej platby po overeni opravnenosti vydavkov zo
strany koneéného prijimatefa (UV SR - NKB) priamo na mimorozpodtovy acet MF SR - drad. Vzmysle tejto
aktualizicie sa vynimka poskytnuté dia 15. 05. 2007 vztahuje na prostriedky uréené pre MF SR — PO
a prevadzané priamo na mimorozpoctovy tidet MF SR — drad na individualny projekt SK0001 ,,Fond
technickej asistencie” a na partnera koneéného prijimatel'a MF SR - PO.

Zarovefi tymto v ramei individualneho projektu $K0001 , Fond technicke] asistencie” povolujem moZnost’
kombinovat' nasledovné formy poskytnutia finanénych prostriedkov zo zdrojov predplatenia prostriedkov

FM EHP/NFM zo Statneho rozpoctu a tatneho rozpoétu na spolufinancovanie koneénému prijimatel'ovi.
UV SR — NKB aj partnerovi MF SR - PO: zélohova platba a refundécia.

Vyjadrenie ministra financii:

Aktualizaciu vynimky schvalil:

Jan Poéiatek
minister financii

Dia: 28 CF 2007

Priloha: Poskytnutie vynimky v ramei finanéného toku stanoveného uznesenim vlady SR €. 262/2007 ,Pravidla
implementacie finanéného mechanizmu EHP a Norskeho finanéného mechanizmu® zo dna 15. 05. 2007
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Nazov: Poskytnutie vynimky v rdmci finanéného toku stanoveného uznesenim vlady SR
€. 262/2007 ,,Pravidla implementacie finanéného mechanizmu EHP a Nérskeho
financného mechanizmu"

Datum: 10.05.2007

Vypracoval: referent -

Overil: riaditel odboru keordinacie finanéného radeni
Odsuhlasil: generalna riaditelka sekcie eurdpskych
Odstihlasil: atny tajomnik

Sekcia eurdpskych a medzinarodnych zaleZitosti MF SR wykonava v zmysle bodu 3.1.3 uznesenia vlady SR
C. 262/2007 funkcie platobného organu pri implementacii blokovych grantov a individualnych projektov v ramci
finanéného mechanizmu EHP a Naérskeho finanéného mechanizmu. Platobny organ pri finanénom riadeni
blokovych grantov prevadza prostriedky v prospech iGtov sprostredkovatela a tento ich vo vyske zniZenej o svoje
administrativne naklady prevadza na Gcty koneénych prijimatefov.

Blokovy grant SK0001 ,Fond technickej asistencie”, v ktorom funkciu sprostredkovatela plni Narodny kontaktny
bod (Urad viady SR), ma dvach konecnych prijimatelov: Urad viady SR a Ministerstvo financii SR - (irad.

Uznesenie viady SR ¢. 262/2007 v bode D.2 splnomociuje podpredsedu viady SR pre vedomostn(s spoloénost,
eurbpske zéleZitosti, fudské prava amensiny aministra financii schvalovat pripadné zmeny a doplnenia
materialu "Pravidla implementacie finanéného mechanizmu EHP a Nérskeho finanéného mechanizmu® vratane
vynimiek v stlade s potrebami implementacie projektov. V zmysle bodu 3.1.3 predmetného uznesenia viady
platobny organ v podmienkach SR vo vztahu k implementacii FM EHP/NFM zabezpeduje taktie? poskylovanie
vynimiek z tohto materialu. Nakolko v tomlo pripade ide o poskytnutie vynimky vztahujicej sa na koneéného
prijimatefa MF SR ~ (irad, neschvaluje tito vynimku platobny organ (Sekcia eurdpskych a medzinarodnych
zéleZitosti MF SR) ale minister financii,

Tato vynimka zuznesenia viady SR &. 262/2007 povoluje platobnému organu v pripade blokavého grantu
SK0001 ,Fond technickej asistencie” prevadzat finanéné prostriedky uréené koneénému prijimatefovi MF SR -
trad formau zalohovej platby po overeni opravnenosti vydavkov zo strany sprostredkevatefa Narodny kontaktny
bod (Urad viady SR) priamo na mimorozpottovy cet MF SR ~ drad. Ciefom je zniZit pofet prevodov
prostiiedkov a stanovenie transparentného toku dokumentov afinannych prostiedkov pre kone&ného
prijimatefa Ministerstvo financii - Grad a vytvorenie efektivneho finanéného toku vtomto pripade, kedy MF SR
vystupuje ako platobny organ a MF SR — (rrad je zérovefi konedhym prijimatefom.

Vyjadrenle ministra financii:

Schvalil:

Jan Pociatek
minister financii

Dia: 15 5 2007



Dohoda o spolupraci medzi Uradom vlady Slovenskej republiky a Ministerstvom
financii Slovenskej republiky pri finanénom riadeni Finanéného mechanizmu EHP
a Norskeho finanéného mechanizmu

uzavreta medzi:

Uradom vlady Slovenskej republiky

ktorého menom kona: Igor Federi, veduci Uradu viady Slovenskej republiky
Namestie slobody 1

813 70 Bratislava

Ministerstvom financii Slovenskej republiky

ktoreho menom koné: Jan Pogiatek, minister financii Slovenskej republiky
Stefanovicova 5

817 82 Bratislava

Dalej tieZ spoloéne ako ,Zmluvné strany” alebo jednotlivo ako ,Zmluvna strana” .

Vlada Slovenskej republiky uznesenim ¢. 262/2007 zo diia 14.3.2007 schvalila dokument ,Pravidla
implementacie finanéného mechanizmu EHP a Norskeho finanéného mechanizmu®. V zmysle predmetného
uznesenia vlady sa Zmluvné strany dohodli uzatvorit tito dohodu o spolupréci (dalej len ,Dohoda®).

Clanok 1
Predmet Dohody

1. Predmetom tejto Dohody je (prava spoloénych postupov alehdt pri finanénom riadeni Finanéného
mechanizmu EHP (dalej len ,FM EHP*) a Norskeho finanného mechanizmu (dalej len “NFM") v Slovenskej
republike medzi Uradom viady SR v pozicii Narodného kontaktného bodu (dalej len ,UV SR — NKBY)
a Ministerstvom financii SR ako platobného orgéanu (dalej len ,MF SR — PO").

2. Ustanoveniami tejto Dohody nie st dotknuté zavézky SR, resp. jej organov vyplyvajice z medzinarodnych
zmlav uzatvorenych Slovenskou republikou.

3. Dohoda dalej svojim obsahom vychadza z adopiiia podmienky stanovené v dokumente ,Pravidla
implementécie finanéného mechanizmu EHP a Nérskeho fi nancného mechanizmu" prijateho uznesenim
viady SR &. 262/2007 dfia 14. 3. 2007, v pravidlach EHP vydanych Uradom pre finanéné mechamzmy (dalej
len ,UFM®), Viyborom pre Finanény mechanizmus EHP a Ministerstvom zahraniénych veci Norskeho
kralovstva, medzinarodnych zmlav, ktorymi je Slovenska republika viazana, ako aj v narodnej legislative.

, Clanok 2
Ulohy a povinnosti Narodného kontaktného bodu

UV SR-NKB plIni v savislosti s implementaciou FMEHP a NFM okrem Uloh vyplyvajlcich z uznesenia
vlady SR €. 262/2007 nasledovné dlohy:

e eviduje Ziadosti sprostredkovatela/konecného prijimatela/prijemcu pomoci o poskytnutie nenavratného
finanéneho prispevku pre blokovy grant alebo individualny projekt (dalej len ,Ziadost*) v &leneni podia
zdrojov financovania si¢asne v mene SKK aj v EUR v Informacnom systéme Uctovnictva fondov (dalej
len ISUF");

e eviduie zmluvy oposkytnuti nenavratného  finanéného prispevku  medzi UV SR-NKB
a sprostredkovatelmi/koneénymi prijimatelmi/prijemcami pomoci, vratane ich dodatkov, v systéme ISUF;



e predklada mimoriadne hlasenia a pravidelné $tvrtrocné hlasenia o nezrovnalostiach a Stvrtroéné spravy
o prijatych opatreniach vo vztahu k oznamenym nezrovnalostiam na vedomie Sekcii europskych
a medzinarodnych zalezitosti MF SR najneskdr do dvoch mesiacov od skoncenia kalendarneho

Stvrtroka;
o predklada MF SR-PO kopie dohdd o poskytnuti grantu vratane dodatkov a jeden original kazdej zmluvy
o0 poskytnuti nenavratneho finanéného prispevku uzavrete] medzi UV SR-NKB

a sprostredkovatelom/kone&nym prijimatefom/prijimatelom pomoci, vratane dodatkov, do 10 pracovnych
dni od ich podpisu oboma zmluvnymi stranami;
e poskytuje sG&innost MF SR-PQO a kontrolnym organom pri vykone certifikécie, kontroly a auditu.

) Clanok 3
Ulohy a povinnosti platobného organu

MF SR-PO pini v suvislosti s implementaciou FM EHP aNFM okrem dloh vyplyvajicich z uznesenia
vlady SR €. 262/2007 nasledovné ulohy:

—_

e v pripade Grodenia Gdtov otvorenych pre prostriedky FM EHP a NFM  zabezpecuje MF SR-PO rocne
z&tovanie Urokov z UGtov otvorenych pre prostriedky FM EHP a NFM a ich nahlasenie UFM. MF SR-
PO odpogita naakumulované aroky od sumy prvej Ziadosti o platbu zaslani na UFM v nasledujucom
roku;

e MF SR-PO si pIni povinnosti v zmysle zmliv o poskytnuti nenavratného finanéného prispevku medzi
UV SR-NKB a sprostredkovatelom/konecnym prijimatelom/prijemcom pomoci.

Clanok 4
Spracovanie ziadosti sprostredkovatela o preddavok

Sprostredkovatel predklada Ziadosti o preddavok na UV SR-NKB vo forme stanovenej usmernenim MF SR-
PO avlehotach ustanovenych vzmluve o nenavratnom finanénom prispevku medzi UV SR-NKB
a sprostredkovatelom. UV SR-NKB vykona overenie formélnej spravnosti predloZenej Ziadosti o preddavok
v lehote 5 pracovnych dni od doruéenia Ziadosti na sekretariat UV SR-NKB. UV SR - NKB zadinaju plynut
lehoty podra tohto élanku od datumu registracie Ziadosti na sekretariate odboru riadenia a implementacie
finanénych mechanizmov (ORIFM) UV SR-NKB. ‘

V pripade nedostatkov vyplyvajlcich z overenia forméalnej spravnosti UV SR-NKB pisomnou formou vyzve
sprostredkovatela k doplneniu Ziadosti o preddavok a v pripade zavaznych nedostatkov, alebo nedoplnenia
pozadovanych Gdajov v stanovenom &ase, Ziadost o preddavok zamietne. UV SR-NKB informuje
sprostredkovatela pisomnou formou o zamietnuti Ziadosti o preddavok v lehote do 15 pracovnych dni odo
diia dorucenia ziadosti o preddavok. Za defi dorucenia Ziadosti o preddavok na UV SR-NKB sa povazuje def
registracie Ziadosti o preddavok na sekretariate ORIFM UV SR-NKB. )

Ak bude prediozena ziadost o preddavok vyhodnotena ako (plna, lehoty vyplyvajice pre UV SR-NKB
a MF SR-PO sa pogitaji odo dia, kedy bola tplna ziadost o preddavok registrovana na sekretariate ORIFM
UV SR-NKB. UV SR-NKB je povinny vlehote do 10 pracovnych dni (v pripade ziadosti o nulty a prvy
preddavok), resp. 30 pracovnych dni (v pripade Ziadosti o druhy a dal$i preddavok) odo dna registracie
(plnej Ziadosti o preddavok zaregistrovat Ziadost v systéme ISUF, pricom pouZije datum registracie Ziadosti
na sekretariate ORIFM UV SR-NKB. UV SR-NKB je povinny vlehote do 30 pracovnych dni odo dna
registracie (plnej Ziadosti o preddavok samostatne zaregistrovat v systéeme ISUF Priebeznl spravu
o projekte (dalej len ,PIRY), resp. Spravu o ukondeni projektu (dalej len ,PCR"), pricom pouzije datum
registracie Ziadosti na sekretariate ORIFM UV SR-NKB.

UV SR-NKB predklada schvalen( #iadost o nulty a prvy preddavok v originali spolu s odhadom ocakavanych
vydavkov (dalej len ,00V*) MF SR-PO do 15 pracovnych dni a schvalend Ziadost o dalSie preddavky spolu
s PIR a OOV na MF SR-PO do 30 pracovnych dni od dorugenia Uplnej Ziadosti o preddavok na sekretariat
ORIFM UV SR-NKB. .

MF SR-PO po schvaleni Ziadosti o preddavok a schvaleni PIR/PCR zasle platobny prikaz Statnej pokladnici
do 15 pracovnych dni od dorugenia Ziadosti o preddavok na MF SR-PO, alebo v pripade neschvalenia
Ziadosti v rovnakej lehote elektronicky aj pisomne informuje UV SR-NKB o zamietnuti Ziadosti. Za den
doruéenia Ziadosti o preddavok sa povazuje den jej registracie na sekretariate MF SR-PO.
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MF SR-PO informuje  elektronickou postou  sprostredkovatela a UV SR-NKB  (na  adresu

eeagrants@vlada.qov.sk) v ten isty pracovny den, kedy bol zaslany platobny prikaz Statnej pokladnici. Toto

potvrdenie o prevode obsahuje:

e identifikacné &islo a nazoy blokového grantu,

* poradové ¢islo Ziadosti o preddavok v ramci blokového grantu (dalej len "BG"),

¢  sumu prostriedkov uréenych na vydavky sprostredkovatela na riadenie BG v Cleneni podla zdrojoy
financovania,

®  suma prostriedkov uréenych na financovanie podprojektov v leneni podla zdrojov financovania,

e datum zadania platobného prikazu Statnej pokladnici,

e ddvody zniZenia Ziadosti o preddavok a vysku znizenia Ziadosti o preddavok.

V pripade, Ze MF SR-PO rozhodne o neschvaleni Fiadosti sprostredkovatela o preddavok, MF SR-PO

o takomto rozhodnuti informuje UV SR-NKB 3 sprostredkovatela pisomnou formou v lehote do 9 pracovnych

dni od prijatia takéhoto rozhodnutia, najneskér véak do 15 pracovnych dni od jej registracie na sekretariate

MF SR-PO.

Clanok 5
Spracovanie Ziadosti o platbu v ramei individualneho projektu

Konecny prijimatel/prijemca pomoci predklada Ziadosti o platbu na (V SR-NKB vo forme stanovenej
usmernenim MF SR-PO av lehotach ustanovenych vzmluve o poskytnuti nenavratného finanéného
prispevku medzi UV SR-NKB a konecnym prijimatelom/prijemcom pomoci. UV SR-NKB vykona overenie
formalnej spravnosti predioZenej Ziadosti o platbu v lehote 5 pracovnych dni od registracie predloZenej
Ziadosti na sekretariate ORIFM [V SR-NKB.

V pripade nedostatkoy vyplyvajlicich z overenia formalnej spravnosti UV SR-NKB pisomnou formou vyzve

konec¢ného prijimatela/prijemcu pomoci k doplneniu Ziadosti o platbu a v pripade zévaznych nedostatkov,
j , Ziadost o platbu zamietne v lehote do

Cenia Ziadosti o platbu na UV SR-NKB

sa povazuje defi registracie Ziadosti o platbu na sekretariate ORIFM UV SR-NKB. '
Ak bude predlozena ziadost o platbu vyhodnotena ako Uplnd, lehoty vyplyvajice pre UV SR-NKB a MF SR-
PO sa pocitaju odo diia, kedy bola dorucené Uplna Ziadost o platbu na sekretariat ORIFM UV SR-NKB.,
UV SR-NKB je povinny v lehote do 10 pracovnych dni (v pripade ziadosti o prvii platbu), resp. 30 pracovnych
dni (v pripade Ziadosti o druhi a daliu platbu) odo diia registracie Uplnej Ziadosti o platbu na sekretariate
ORIFM UV SR-NKB, zaregistrovat' Ziadost v systéme ISUF, priom pouzije datum i

sekretariate UV SR-NKB.
SR-NKB predklada schvalen( Ziadost 0 platbu (Ziadost o predfinancovanie, Fadost o dalie zélohové

v
platby a Ziadost o refundéciu) v originali spolu s prilohami PIR a OOV v zavislosti od typu a poradia platby
MF SR-PO do 30 pracovnych dni od registracie Uplnej Ziadosti o platbu na sekretariate ORIFM UV SR-NKB,

s vynimkou schvalenej Ziadosti 0 prvi zélohovii platbu, ktord IV SR-NKB predklada MF SR-PO do 10

pracovnych dni od jej registracie na sekretariate ORIFM UV SR-NKB. )

MF SR-PO po schvéleni Ziadosti o platbu a schvaleni PIR/PCR zasle platobny prikaz Statnej pokladnici
do 15 pracovnych dni od registracie Ziadosti o platbu na sekretariate MF SR-PO.

MF SR-PO informuje  elektronickou postou  koneéného prijimatela a UV SR-NKB (na adresu
eeagrants@vlada.gov.sk) v ten isty pracovny defi, kedy bol zaslany platobny prikaz Statnej pokladnici. Toto

potvrdenie o prevode obsahuje:

e identifikacné &islo a nazoy individualneho projektu,

® poradové Cislo Ziadosti o platbu v ramei individualneho projektu,

® Sumu prostriedkov v ¢leneni podra zdrojov financovania,

e datum zadania platobného prikazu ététnej pokladnici,

e dbvody zniZenia Ziadosti o platbu a vysku znizenia ziadosti o platbu.

V pripade, Ze MF SR-PO rozhodne o neschvéleni Ziadosti koneéného prijimatela/prijemcu pomoci o platbu,

resp. jej vrateni koneénému prijimateflovi/prijemcovi pomoci na doplnenie, MF SR-PO o takomto rozhodnuti

informuje UV SR-NKB a konecného prijimatela/prijemcu pomoci pisomnou formou v lehote do 5 pracovnych

dni od prijatia takéhoto rozhodnutia, najneskér viak do 15 pracovnych dni od jej registracie na sekretariate
MF SR-PO.




' Clanok 6
Zasielanie ziadosti o prostriedky na UFM

UV SR-NKB preveruje spravnost PIR a PCR, pritom zodpoveda za identickost ickej ierovej verzi
postupenej na 'MF SR:PO. MF SR-PO zasiela PIR a PCDR na UFM po vypf)nsgn?IESQE:%EZ?]@?S%??; r&vgjsvggg
dg15 prgcovnych dni od ich zaregistrovania na MF SR-PO aich schvaleni v elektronickej forme (adr;zs :
pir@efta.int, resp. pcr@efta.int) aj v papierovej forme (adresa: EFTA, Financial Mechanism Office, 12/16 Ru{,;
Jospeh II, 1000 Brussels, Belgium). MF SR-PO zodpoveda za identickost' elektronickej a papierovej 'verzie PR a
PCR poslanej na UFM a priodosielani elektronickych Ziadosti, ako aj akejkolvek inej elektronickej
korespondencie tykajlcej sa FM EHP a NFM, na UFM uvedie ako dalsieho adresata UV SR-NKB.

_ Clanok 7
Statny rozpocet

MF SR-PO poziada pri priprave vychodisk rozpoGtu verejnej spravy a navrhu rozpoctu verejnej spravy UV SR-
NKB o zaslanie podkladov o predpokladanom &erpani prostriedkov FM EHP a NFM v nasledujucich troch
kalendarnych rokoch. UV SR-NKB je povinny zaslat MF SR-PO uvedene podklady v poZadovanej forme
a Struktare v zmysle prilohy &.1 tejto Dohody najneskér 15 pracovnych dni odo dna dorucenia Ziadosti MF SR-PO
o ich predloZenie. Za defi doruéenia Ziadosti o predioZenie podkladov sa povazuje def registracie tejto ziadosti
na sekretariate ORIFM UV SR-NKB.

Clanok 8
ISUF a MANEX

1. Uétovanie, vykon platieb, ako aj celkova evidencia prislusnych dokumentov v ramci FM EHP a NFM bude
uskutocfiovana prostrednictvom ISUF. UV SR-NKB ako aj MF SR-PO su povinni zapracovat rozdelenie
procesov a povinnosti evidencie udajov v ramci ISUF do svojich vnltornych manuélov.

2. O pohyboch na bankovych Gétoch Uétuje a o prostriedky zo Statneho rozpodtu, ako aj rozpoctov donorskych
Statov Ziada MF SR-PO.

3. Vpripade nefunkénosti systému ISUF MF SR-PO za ucelom zabezpetenia plynulého vyplacania
prostriedkov sprostredkovatelom/konednym prijimatelom/prijemcom pomoci pouZiva systtm MANEX ako
zalozny systém. V pripade pouzitia systému MANEX UV SR-NKB do tohto systému nevstupuje a vdetky
operacie vtomto systéme vykonava MF SR-PO. MF SR-PO prevedie po overeni aschvaleni Ziadosti
o preddavok/ziadosti o platbu finanéné prostriedky sprostredkovatelovilkonecnému prijimatelovi/prijemcovi
pomoci vsystéme MANEX. Vsetky operacie vykonané v systéme MANEX tykajuce sa Ziadosti
o preddavok/Ziadosti o platbu pogas doby nepristupnosti ISUF budii dodatocne zaevidované UV SR-NKB a
MF SR-PO do systému ISUF do 30 pracovnych dni po opatovnom nasadeni systému ISUF do produktivnej
prevadzky. _

4. V pripade, Ze tato Dohoda nadobudne platnost, a Gcinnost pred spustenim systému ISUF pre FM EHP
aNFM, ako aj potas pripadnej nefunkénosti systému ISUF, sa vsetky lehoty vztahujuce sa na ukony
realizované v systéme ISUF zaginaju potitat az odo diia nasledujuceho po nasadeni systému ISUF do
produktivnej prevadzky pre FM EHP a NFM. Pripadna nefunkénost systému ISUF a nasledna nutnost pouZit
systém MANEX nema dopad na plynutie lehdt ako takych vyplyvajucich z tejto Dohody pre UV SR-NKB a
MF SR-PO.

Clanok 9
Vzajomna informovanost’

1. Zmluvné strany sa zavazuji poskytovat si vzajomne informacie tykajuce sa FM EHP a NFM, ktore vyplynuli

z komunikacie s UFM, sprostredkovatelmi/koneénymi prijimatelmi/prijemcami pomoci amaji dopad na
finanéné riadenie FM EHP/NFM. )
2. Kazda e-mailova kore$pondencia zasieland z MF SR-PO na UV SR-NKB musi byt adresovana okrem

adries zodpovednych pracovnikov UV SR-NKB aj na adresu eeagrants@vlada.gov.sk.
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Clanok 10
Vydavanie usmerneni

V procese pripravy a prijimania jednostranného usmernenia UV SR-NKB alebo jednostranného usmernenia
MF SR-PO bude vzajomna spolupraca prebiehat’ prostrednictvom elektronickej posty. UV SR-NKB alebo
MF SR-PO posle vysledné znenie usmemenia druhej strane listom generalneho riaditela sekcie v lehote
do 5 pracovnych dni od prijatia usmemenia.

V procese prijimania spoloéného usmemnenia UV SR-NKB a MF SR-PO bude vzajomné pripomienkovanie
prebiehat prostrednictvom elektronickej posty. UV SR-NKB alebo MF SR-PO podle listom generalneho
riaditela sekcie vysledné znenie usmernenia do piatich pracovnych dni od jeho podpisania opravnenou
osobou prvej zmluvnej strany, druhej zmluvnej strane na podpis jej opravnenou osobou.

Clanok 11
Udel'ovanie vynimiek z uznesenia vlady SR €. 262/2007

V procese prijimania jednostrannej vynimky z Pravidiel implementacie FM EHP a NFM, prijatych uznesenim
viady SR €. 262/2007, bude vzajomna spolupraca UV SR-NKB alebo MF SR-PO prebiehat' prostrednictvom
elektronickej posty. UV SR-NKB alebo MF SR-PO posle vysledné znenie vynimky druhej strane listom
generalneho riaditela sekcie v lehote do 5 pracovnych dni od udelenia vynimky.

V procese prijimania spolognej vynimky UV SR-NKB a MF SR-PO bude vzajomné pripomienkovanie
prebiehat’ prostrednictvom elektronickej posty. UV SR-NKB alebo MF SR-PO podle listom generalneho
riaditela sekcie vysledné znenie vynimky do piatich pracovnych dni od jeho podpisania opravnenou osobou
prvej zmluvnej strany, druhej zmluvnej strane na podpis jej opravnenou osobou.

Clanok 12
Zavereéné ustanovenia

Tato Dohoda sa uzatvara na dobu trvania implementacie FM EHP a NFM.

Tato Dohoda nadobdda platnost a G¢innost diiom jej podpisu oboma zmluvnymi stranami.

Nadobudnutim Géinnosti tato Dohoda zrusi Dohodu o spolupraci medzi Uradom viady SR a Ministerstvom
financii SR pri finanénom riadeni Finanéného mechanizmu EHP a Norskeho financného mechanizmu
podpisanu diia 21.8. 2006, ktora zanika diiom nadobudnutia G¢innosti uvedenej Dohody.

Tato Dohoda méZe byt zmenena iba pisomnymi a o¢islovanymi dodatkami na zaklade spolo¢nej dohody
oboch zmluvnych stran.

Vsetky spory, ktoré sa tykaju realizacie alebo vykladu tejto Dohody, budi predmetom rokovania medzi
UV SR-NKB a MF SR-PO, pricom sa bude vychadzat' z ustanoveni Memorand o porozumeni, Pravidiel
a postupov a usmerneni vydavanych UFM a véeobecne platnych pravnych predpisov Slovenskej republiky
a usmerneni UV SR-NKB a MF SR-PO. )

Tato Dohoda méze zaniknit' na zaklade vzajomnej dohody oboch zmluvnych stran. V pripade organizaénych
zmien prechadzaju vietky prava a povinnosti zmluvnych stran na nastupnicke intitdcie.

Tato Dohoda bola vyhotovena v Styroch originaloch. Kazda zo zmluvnych stran obdrzi dve vyhotovenia.

V Bratislave, dia A9 11 o 0Y- V Bratislave, dia ......... 6. 1M cc?

Igor Federi¢ Jan Pociatek
veduci Uradu viady Slovenskej republiky Minister financii Slovenskej republiky



Technical Assistance Fund for Implementation of Financial Mechanisms — SK-0001

EEA Financial Mechanism 2004-2009
GRANT AGREEMENT

between

The FINANCIAL MECHANISM COMMITTEE
established by Iceland, Liechtenstein and Norway

and

The Office of the Government of the Slovak Republic,
hereinafter referred to as the “Focal Point”,
representing the Slovak Republic,
hereinafter referred to as the “Beneficiary State”

together hereinafter referred to as the “Parties”

for the financing of the “Technical Assistance Fund
for Implementation of Financial Mechanisms” -Project

hereinafter referred to as the “Project”

Article 1
Scope

. This Grant Agreement between the Financial Mechanism Committee and the
Focal Point lays down the rights and obligations of the Parties regarding the
implementation of the Project and the financial contribution from the EEA
Financial Mechanism 2004-2009 to the Project.

. The Terms and Conditions (Annex I) and the Project Implementation Plan
(Annex II) shall form an integral part of this Grant Agreement. Any reference
to the Grant Agreement includes a reference to its annexes.

. Modifications of the Project and the Project Implementation Plan can be
carried out in accordance with Articles 4.1 and 4.2 of the Terms and
Conditions.

. This Grant Agreement is based on information provided by, through, or on
behalf of the Focal Point to the Financial Mechanism Committee in the
application for the Grant dated 26 October 2006, and on any other written
information provided or confirmed by the Focal Point.
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Article 2
Grant

. The Financial Mechanism Committee shall, subject to the rules stipulated in

the legal framework referred to in Article 1.2 of the Terms and Conditions,
make available to the Focal Point a financial grant (hereinafter referred to as
“the Grant”) to be used exclusively to finance the eligible cost of the Project.
The Grant shall not exceed the amount of € 632,700.

. The estimated eligible project cost is € 1,488,725.

3. The estimated total project cost is € 1,492,225.

. The grant rate shall not exceed 42.5 percent of the total, final eligible cost for

the completed Project. This grant rate shall not be exceeded at any point
during the implementation of the Project.

. The grant rate is based on the assumption that no excess profit will be

generated by the Project.

Article 3

Description of the Project

. The Grant shall be used to strengthen the capacity and competence of the

Focal Point through all stages of the implementation of the Financial
Mechanism in the Slovak Republic, subject to the provisions of this Grant
Agreement. The Grant will provide financial support to the Focal Point and its
project partner, the Paying Authority. Activities supported will in particular
pertain to the open call process (call announcement, assessment of
applications), project monitoring, meetings (National Monitoring Committee,
annual meetings, meetings with the Financial Mechanism Office (FMO) and
with representatives of the donors), and other activities (translation, additional
salary for staff at the Focal Point and Paying Authority, publicity).

. For this Project the Project Promoter is the Focal Point, acting in partnership

with the Paying Authority.

. It is foreseen that the remaining funds for the eligible project costs will come

from the Norwegian Financial Mechanism (42.5 percent) and the state budget
of the Slovak Republic (15 percent).

Article 4
Eligibility of expenses

. Expenditures incurred before 20 February 2006 are not eligible.

. Expenditures incurred after 30 April 2011 are not eligible.
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Article 5
Disbursements

1. The Financial Mechanism Committee may retain € 37,218 until the Project
Completion Report referred to in Article 4.4 of the Terms and Conditions has
been approved by the Financial Mechanism Committee.

2. Disbursements shall be made in EUR to the following bank account of the
Beneficiary State:

Account Holder: Ministerstvo financii SR - odbor Narodneho fondu
IBAN Number: [

Swift / BIC Code:

Bank Name: Stdtna pokladnica

Bank Address: Radlinského 32, 810 05 Bratislava, Republic of Slovakia

Article 6
Conditions for the awarding of the Grant
1. The Grant is awarded under the following general conditions:

(a) costs are eligible only if they are shown to be proportionate, necessary,
and directly related to the implementation of the Project;

(b) notwithstanding Article 4, the following cost categories shall become
eligible only from the date of the approval of the amended Detailed
Eligibility Provisions — Expenditures, i.e on 24 May 2006: organisation of
meetings inside the Slovak Republic; information activities;

(c) the Focal Point shall in its management of the EEA Financial Mechanism
ensure that the cross-cutting objectives applying to the grants (sustainable
development, gender equality, good governance) are applied. The Focal
Point shall ensure this not only in respect of this Project, but in respect of
all projects financed through the EEA Financial Mechanism in the
Beneficiary State, including through actions such as publicity, guidance to
applicants and project promoters, and monitoring. The Focal Point shall
duly take into consideration the policies and guides on the cross-cutting
objectives as and when they are published by the FMO;

(d) over the duration of the Project, the Focal Point shall once a year, at the
latest at the end of September, present to the FMO for discussion and
clearance a detailed budget (with detailed justification) for the following
year. The format of this budget shall follow that used in an attachment to
the application for the grant, but may be subject to amendment by the
FMO.

2. Since the Focal Point is also the Project Promoter, Articles 2.6 and 3.4.2 of the
Terms and Conditions are not applicable.
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Article 7

Specific post completion obligations

After the completion of the Project, the Focal Point shall comply with the
following specific post completion obligations:

1.

[no specific post-completion obligations]

Article 8
Contact information

The addresses of the Parties to this Grant Agreement and other relevant bodies
at the time of signing are as follows:

Focal Point:
The Office of the Government of the Slovak Republic,

Department of the Coordination of the Pre-accession Funds and Bilateral
Cooperation,

Att.: Director

Namestie slobody 1,

813 70 Bratislava

Slovak Republic

Financial Mechanism Committee
and the Financial Mechanism Office:
The Financial Mechanism Office
European Free Trade Association

Att.: Director of the Financial Mechanism Office
Rue Joseph II 12-16

B-1040 Brussels

Belgium

Telephone: +32 (0)2 286 1701

Telefax (general): +32 (0)2 286 1789
E-mail: fmo @efta.int

Project Promoter:
See contact information for the Focal Point above.

Disbursement Agent:
BBVA

Avenue des Arts 43
1040 Brussels
Belgium

Changes of the above contact information shall be given in writing without
undue delay by each party to this Grant Agreement.
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Article 9
Entry into force and duration

1. This Grant Agreement shall enter into force on the date of the last signature of
the Parties.

2. This Grant Agreement shall remain in force until ten years have elapsed after
the date of the acceptance of the Project Completion Report.

ssfoskoskoskoskok ok

This Grant Agreement is drawn up in two originals in the English language.

Signedin ............... ON....coueenn Signedin ............... ON....coueenn
For the Financial Mechanism For the Focal Point

Committee

Chairman Head of the Office

Financial Mechanism Committee The Office of the Government of the

Slovak Republic
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Norwegian Financial Mechanism 2004-2009
GRANT AGREEMENT

between

The Royal Norwegian Ministry of Foreign Affairs
hereinafter referred to as the “NMFA”

and

The Office of the Government of the Slovak Republic,
hereinafter referred to as the “Focal Point”,
representing the Slovak Republic,
hereinafter referred to as the “Beneficiary State”

together hereinafter referred to as the “Parties”

for the financing of the “Technical Assistance Fund
for Implementation of Financial Mechanisms” -Project

hereinafter referred to as the “Project”

Article 1
Scope

. This Grant Agreement between the Royal Norwegian Ministry of Foreign
Affairs and the Focal Point lays down the rights and obligations of the Parties
regarding the implementation of the Project and the financial contribution
from the Norwegian Financial Mechanism 2004-2009 to the Project.

. The Terms and Conditions (Annex I) and the Project Implementation Plan
(Annex II) shall form an integral part of this Grant Agreement. Any reference
to the Grant Agreement includes a reference to its annexes.

. Modifications of the Project and the Project Implementation Plan can be
carried out in accordance with Articles 4.1 and 4.2 of the Terms and
Conditions.

. This Grant Agreement is based on information provided by, through, or on
behalf of the Focal Point to the NMFA in the application for the Grant dated
26 October 2006, and on any other written information provided or confirmed
by the Focal Point.
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Article 2
Grant

. The NMFA shall, subject to the rules stipulated in the legal framework
referred to in Article 1.2 of the Terms and Conditions, make available to the
Focal Point a financial grant (hereinafter referred to as “the Grant”) to be used
exclusively to finance the eligible cost of the Project. The Grant shall not
exceed the amount of € 632,700.

. The estimated eligible project cost is € 1,488,725.

3. The estimated total project cost is € 1,492,225.

. The grant rate shall not exceed 42.5 percent of the total, final eligible cost for
the completed Project. This grant rate shall not be exceeded at any point
during the implementation of the Project.

. The grant rate is based on the assumption that no excess profit will be
generated by the Project.

Article 3

Description of the Project

. The Grant shall be used to strengthen the capacity and competence of the
Focal Point through all stages of the implementation of the Financial
Mechanism in the Slovak Republic, subject to the provisions of this Grant
Agreement. The Grant will provide financial support to the Focal Point and its
project partner, the Paying Authority. Activities supported will in particular
pertain to the open call process (call announcement, assessment of
applications), project monitoring, meetings (National Monitoring Committee,
annual meetings, meetings with the Financial Mechanism Office (FMO) and
with representatives of the NMFA), and other activities (translation, additional
salary for staff at the Focal Point and Paying Authority, publicity).

. For this Project the Project Promoter is the Focal Point, acting in partnership
with the Paying Authority.

. It is foreseen that the remaining funds for the eligible project costs will come
from the EEA Financial Mechanism (42.5 percent) and the state budget of the
Slovak Republic (15 percent).

Article 4
Eligibility of expenses
. Expenditures incurred before 20 February 2006 are not eligible.
. Expenditures incurred after 30 April 2011 are not eligible.
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Article 5
Disbursements

1. The NMFA may retain € 37,218 until the Project Completion Report referred
to in Article 4.4 of the Terms and Conditions has been approved by the
NMFA.

2. Disbursements shall be made in EUR to the following bank account of the
Beneficiary State:

Account Holder: Ministerstvo financii SR - odbor Narodneho fondu
IBAN Number: |

Swift / BIC Code:

Bank Name: Stdtna pokladnica

Bank Address: Radlinského 32, 810 05 Bratislava, Republic of Slovakia

Article 6
Conditions for the awarding of the Grant
1. The Grant is awarded under the following general conditions:

(a) costs are eligible only if they are shown to be proportionate, necessary,
and directly related to the implementation of the Project;

(b) notwithstanding Article 4, the following cost categories shall become
eligible only from the date of the approval of the amended Detailed
Eligibility Provisions — Expenditures, i.e. on 24 May 2006: organisation of
meetings inside the Slovak Republic; information activities;

(c) the Focal Point shall in its management of the Norwegian Financial
Mechanism ensure that the cross-cutting objectives applying to the grants
(sustainable development, gender equality, good governance) are applied.
The Focal Point shall ensure this not only in respect of this Project, but in
respect of all projects financed through the Norwegian Financial
Mechanism in the Beneficiary State, including through actions such as
publicity, guidance to applicants and project promoters, and monitoring.
The Focal Point shall duly take into consideration the policies and guides
on the cross-cutting objectives as and when they are published by the
FMO;

(d) over the duration of the Project, the Focal Point shall once a year, at the
latest at the end of September, present to the FMO for discussion and
clearance a detailed budget (with detailed justification) for the following
year. The format of this budget shall follow that used in an attachment to
the application for the grant, but may be subject to amendment by the
FMO.

2. Since the Focal Point is also the Project Promoter, Articles 2.6 and 3.4.2 of the
Terms and Conditions are not applicable.



Technical Assistance Fund for Implementation of Financial Mechanisms — SK-0001

Article 7

Specific post completion obligations

After the completion of the Project, the Focal Point shall comply with the
following specific post completion obligations:

1.

[no specific post-completion obligations]

Article 8
Contact information

The addresses of the Parties to this Grant Agreement and other relevant bodies
at the time of signing are as follows:

Focal Point:
The Office of the Government of the Slovak Republic,

Department of the Coordination of the Pre-accession Funds and Bilateral
Cooperation,

Att.: Director

Namestie slobody 1,

813 70 Bratislava

Slovak Republic

NMFA and the Financial Mechanism Office:
The Financial Mechanism Office

European Free Trade Association

Att.: Director of the Financial Mechanism Office
Rue Joseph I 12-16

B-1040 Brussels

Belgium

Telephone: +32 (0)2 286 1701

Telefax (general): +32 (0)2 286 1789

E-mail: fmo@efta.int

Project Promoter:
See contact information for the Focal Point above.

Disbursement Agent:
BBVA

Avenue des Arts 43
1040 Brussels
Belgium

Changes of the above contact information shall be given in writing without
undue delay by each party to this Grant Agreement.
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Article 9
Entry into force and duration

1. This Grant Agreement shall enter into force on the date of the last signature of
the Parties.

2. This Grant Agreement shall remain in force until ten years have elapsed after
the date of the acceptance of the Project Completion Report.

ssfoskoskoskoskok ok

This Grant Agreement is drawn up in two originals in the English language.

Signedin ............... ON....coueenn Signedin ............... ON....coueenn
For the NMFA For the Focal Point

Deputy Director General Head of the Office

Royal Norwegian Ministry The Office of the Government of the

of Foreign Affairs Slovak Republic
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Read the Project Implementation Plan user guide prior to completing
this plan.

You have received a tailored Project Implementation Plan - please
complete the light blue fields and submit only the electronic version
of the plan to the Financial Mechanism Office through the Focal Point.

If any of the details in the Project Promoter section are incorrect,
please inform the Focal Point without delay.

To avoid loss of information on the printout of this plan, you must not
exceed the sizes of the fill-in text boxes.

Project Implementation Plan SKO0001-PIP-00033-V1
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PROJECT PROMOTER

Full Legal Name [0.1]

Contact Person [0.2]
Job title [0.3]
Organisation [0.4]

Address [0.5]

Telephone [0.6]
Mobile [0.7]
Fax [0.8]

Email [0.9]

Office of the Government of the Slovak Republic

W

Nam. slobody 1
813 70 Bratislava
Slovakia

I

PART I - Project Summary
Project Title [1.1]
Project Number [1.2]
1Euro= [1.3]
Final Eligibility Date [1.4]

Planned start date [1.6]

Summary of overall project funding

Total cost [1.8]
Total eligible cost [1.10]
Total grant [1.12]

Grant Rate [1.14]

Explanation if [1.13] total to be disbursed is less than
[1.12] total grant awarded [1.15]

Summary of funding by Financial Mechanism
Grant awarded - FMC [1.16]

Partial Grant Rate - FMC [1.18]

Technical Assistance Fund for Implementation of Financial Mechanisms

SK0001

38,00000

30 Apr 11 Deadline for final payment claim [1.5] 30 Oct 11

Jun 06 Planned completion date [1.7] Apr 11

1)
Py
=

Awarded by FMC/NMFA Totals from this PIP
1492 225 Total cost [1.9] 1492 225

1488725 Total eligible cost [1.11] 1488725

1265 400 Total to be disbursed [1.13] 1265 400

85,00%!

632 700 Grant awarded - NMFA [1.17] 632 700

42,50% Partial Grant Rate - NMFA [1.19] 42,50%

Project Implementation Plan

SK0001-PIP-00033-V1
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PART Il - Financial Breakdown

Budget - Incurred expenses

Financial

2006 2007 2008 2009 2010 2011 Total %
Cash Eligible Expenses - Budget Headings [2.1]
Management Costs 0 0,00%
0 0,00%
0 0,00%
0 0,00%
0 0,00%
Annual meetings and other staff 11270 79 940 79 090 78 190 77 190 35 050 360 730 24,23%
Annual meetings and other staff 0 35000 35000 35000 35000 35000 175 000 11,76%
Temp assignments and other staff 78 100 157 800 168 800 148 800 102 085 35000 690 585 46,39%
Others and publicity 9000 120 570 93 250 29 890 5500 4200 262 410 17,63%
Total Cash Outflow [2.2] 98 370 393 310 376 140 291 880 219775 109 250 1488725 100,00%
Total Eligible Expense Breakdown (from activities)
Cash Eligible Expenses [2.3] 32790 423 030 428 709 292 539 243 644 68013 1488725 100,00%
In-kind Eligible Expenses [2.4] 0 0 0 0 0 0 0 0,00%
Total Eligible Expenses [2.5] 32790 423 030 428 709 292 539 243 644 68013 1488725 100,00%
Total Project Cost Breakdown (from activities)
Total Eligible Expenses [2.6] 32790 423 030 428 709 292 539 243 644 68013 1488725 99,77%
Non-eligible Expenses [2.7] 0 3500 0 0 0 0 3500 0,23%
Total Project Cost [2.8] 32790 426 530 428 709 292 539 243 644 68013 1492 225 100,00%
Resources - eligible expenses funding
2006 2007 2008 2009 2010 2011 Total %
F M F
EEA Financial Mechanism [2.9] 0 97 748 201 352 138 594 118 924 76 082 632 700 42,50%
Norwegian Financial Mechanism [2.10] 0 97 748 201 352 138 594 118 924 76 082 632 700 42,50%
Total [2.11] 0 195 496 402 704 277 188 237 848 152 164 1265 400 85,00%
Co-financing from central, regional or local government budget
Cash co-financing [2.12] 0 34 502 71072 48 920 41976 26 855 223 325 15,00%
In-kind contribution [2.13] 0 0 0 0 0 0 0 0,00%
Total [2.14] 0 34 502 71072 48 920 41976 26 855 223 325 15,00%
Co-financing from non-government sources
Cash co-financing [2.15] 0 0 0 0 0 0 0 0,00%
In-kind contribution [2.16] 0 0 0 0 0 0 0 0,00%
Total [2.17] 0 0 0 0 0 0 0 0,00%
Fi ial Resources y
Total in-kind contribution [2.18] 0 0 0 0 0 0 0 0,00%
Total cash [2.19] 0 229 998 473776 326 108 279 824 179 019 1488725 100,00%
Total in-kind contribution and cash [2.20] 0 229 998 473776 326 108 279 824 179 019 1488 725 100,00%

Project Implementation Plan

SK0001-PIP-00033-V1
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PART lil - Project Indicators

Overall objective (long term effects) [3.1] Indicator [3.2] Baseline [3.3] Target [3.4]
Purpose (direct and immediate results) [3.5] Indicator [3.6] Baseline [3.7] Target [3.8]
Results (goods and services produced) [3.9] Indicator [3.10] Baseline [3.11] Target [3.12]

Project Implementation Plan

SK0001-PIP-00033-V1
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|PART IV - Project Activities

1 of 1

Activity title [4.2] |Techmca\ ists Fund for tion of Financial i - SK-0001

Activity description [4.3]

Planned start date [4.4]

The overall aim of the Technical Assistance Fund is to promote the implementation of the EEA Financial

Mechanism and the Norw egian Financial Mechanism through the follow ing activities:
- Annual meetings;

- National Monitoring Committees;

- Meetings w ith the FMO;

- Audits and on-the-spot checks:

- Temporarily assignments and other staff;

- Publicity
month year month year
wn [ os | Planned completion date [4.5] Apr

Apr 06 Jul 06 Apr 07 Jul 07 Oct 07 Jan 08 Jan 10 Apr10 Jul 10 Oct 10 Jan 11 Apr i1
Jun 06 Sep 06 Jun 07 Sep 07 Dec 07 Mar 08 Mar 10 Jun 10 Sep 10 Dec 10 Mar 11 Jun 11
Cash eligible expenses [4.6] 0 0 32790 98 487 98721 98721 127101 153919 94035 94035 86720 72383 72970 72970 74216 72200 60438 54944 56 062 48581 19432 1488725
In-kind eligible expenses (central, regional, local o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o
jovernment budget) [4.7]
In-kind eligible expenses (non-government sourﬁ‘ez; o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o
Non eligible expenses [4.9] 0 0 0 1167 2333 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3500
Total expenses [4.10] 0 0 32790 99654 101054 98721 127 101 153 919 94035 94035 86720 72383 72970 72970 74216 72200 60438 54944 56 062 48581 19432 1492225

Project Implementation Plan

SK0001-PIP-00033-V1
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|PART V - Disbursement Plan

Total advance payment [5.1]

Brief iption of source of cash co-i g
from central, regional or local government budget [5.2]

Brief description of source of cash
co-financing from non-government sources [5.3]

cash co-financing from
sources [5.4]

Percentage of total eligible expense to be disbursed on
approval of Project Completion Report (PCR) [5.5]

Advance offset mechanism [5.6]

|

State budget - 15%

Not relevant

|N0| ‘Applicable

PIR Number [5.7] | | 1 2 3 | 4 5 6 7 8 ) 10 1 12 13 14 15 16 17 18 19 | PCR |
Reporting Period Start Month [5.8] Jun 06 Jan 07 Julo7 Jan 08 Jul 08 Jan 09) Jul 09 Jan 10 Jul1o Jan 11 Jan 11
Reporting Period End Month [5.9] Dec 06 Jun 07 Dec 07 Jun 08 Dec 08 Jun 09) Dec 09 Jun 10 Dec 10 Apr 11 Apr 11
Likely Disbursement Month [5.10] Jun 06 Mar 07 Sep 07 Mar 08 Sep 08 Mar 09 Sep 09 Mar 10 Sep 10 Mar 11 Jult Oct 11
Advance offset [5.11] |><| 0 0 | 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 |><|
Disbursement [5.12] 0 27871 167625|  191946|  210758| 153640 123548 125107 112741 74794 2934 0 0 0 0 0 0 0 0 0 74436
Cash co-financing from central, regional or local 0 4919 29583 33876 37196 27115 21805 22079 19897] 16 652] 10 203] 0 0 0 0 0 0 0 0 0
government budget [5.13]
Cash co-financing from non-government sources [5.14] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Disbursement to date [5.15] 0 27871 195496|  387442| 598200 751840  875388| 1000495| 1113236| 1188030 1190964| 1190964| 1190964| 11%0964| 1190964| 1190964| 1190964| 1190964 1190964| 1190964| 1265400
Cash co-financing to date [5.16] 0 4919 34502 68378|  105574| 132689  154494| 176573  196470|  213122|  223325| 223325  223325|  223325|  223325| 223325  223325|  223325|  223325| 223325 223325
In kind contribution to date [5.17] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Total funding to date [5.18] 0 s2700|  220998|  455820(  703774|  ssas29| 1020882| 1177068| 1300706 1401152| 1414289| 1414289 1414289 1414280 1414289 1414289| 1414289 1414280 1414289| 1414289 1488725

Project Implementation Plan

SK0001-PIP-00033-V1
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Office of the Government of the Slovak Repubilic,
Namestie slobody 1

813 70 Bratislava

Slovak Republic

Brussels, 27 February 2006

Subject: Application SK-0001 (formerly SK-0001-B) — Technical Assistance Fund for
Implementation of Financial Mechanisms

It is my pleasure to inform you that the Financial Mechanism Committee and the Norwegian
Ministry of Foreign Affairs made a positive decision regarding grant application SK-0001
(formerly SK-0001-B) entitled “Technical Assistance Fund for Implementation of Financial
Mechanisms” on 20 February 2006.

The decision was made on the basis of the final version of the application and all attachments
appended to it dated 26 October 2005 and received by the Financial Mechanism Office on 27
October 2005. The decision is made following receipt of clearance provided in a letter from
Directorate General Regional Policy of the European Commission dated 13 January 2006.

This correspondence constitutes a Grant Offer Letter as described in section 4.7 of the Rules
and Procedures of the EEA Financial Mechanism, and the same regulation under the Rules and
Procedures of the Norwegian Financial Mechanism. The offer is subject to the provisions and
limitations set out below.

The grant shall be used to co-finance the actions requested in the application submitted to the
Financial Mechanism Office. The grant will provide financial support to the Focal Point (FP) and
Paying Authority. Activities supported regard the open call process (call announcement,
assessment of applications), project monitoring, meeting costs (National Monitoring Committee,
annual meetings, meetings with the Financial Mechanism Office (FMO) and with representatives
of the donors), and other costs (translation, regular supplementary income for staff at the FP
and Paying Authority, publicity).

A grant of EUR 1,265,400 at a maximum grant rate of 85% of the eligible costs has been
approved for the applied operation. The approval is based on total eligible project costs of EUR
1,488,725, a planned duration of 39 months and a final date for eligibility of 30 April 2011. The
approval is made under the following conditions:

s costs are eligible only if they are shown to be proportionate, necessary, and directly

related to the implementation of the project;

norwegian financial mechanism g (3N tS

Financial Mechanism Office, 12/16, Rue Joseph II, 1000 Brussels, Belgium - Tel: +32 (0)2 286 1701 - Fax: +32 (0)2 286 1789 - Email: fmo@efta.int - www.eeagrants.org



o the following cost categories shall not become eligible with the date of this decision:
organisation of meetings inside the Slovak Republic; information activities. These do
not constitute eligible costs until the Detailed eligibility provisions (specifically section
8) are amended by the donors;

e the Focal Point for the Slovak Republic shall in its management of the Financial
Mechanisms ensure that the cross-cutting objectives applying to the grants
(sustainable development, gender equality, good governance) are applied. The Focal
Point shall ensure this not only in respect of this application, but in respect of all
applications financed through the Financial Mechanisms in Slovakia, including through
actions such as publicity, guidance to applicants and project promoters, and
monitoring. The applicant should duly take into consideration guidance on the cross-
cutting objectives as and when it is published by the FMO;

e over the duration of the grant, the applicant shall once a year, at the latest at the end of
September, present to the Financial Mechanism Office for discussion and clearance a
detailed budget (with detailed justification) for the following year. The format of this
budget shall follow that used in an attachment to the application for the grant, but may
be subject to amendment by the FMO.

The grant applied for has been reduced in the approval above since the purchase of computer
notebooks is not eligible under the Detailed eligibility provisions (8.2.1).

The implementation of the grant shall be subject to the Rules and Procedures of the EEA
Financial Mechanism and the Norwegian Financial Mechanism, the Grant Agreement entered
into between the parties, all Guidelines and Guides published by the Financial Mechanism
Office, as well as the conditions set out above. Failure to comply with the regulations and
conditions will in the first instance lead to suspension of payments of the grant.

The applicant must accept this grant offer and the conditions made in it in writing no later than
four weeks from the date of this letter. The Financial Mechanism Office will shortly send to you a
draft Grant Agreement. This Agreement shall be agreed and signed between the Focal Point
and the Financial Mechanism Office at the earliest opportunity, but not later than three months
from the date of this letter. In line with the Rules and Procedures, costs become eligible from
the date of the commitment made in this grant offer, but no payment claims can be sent to the
Financial Mechanism Office before the Grant Agreement is signed and has entered into force.

The Financial Mechanism Office looks forward to working with you to bring about the rapid
signature of the Grant Agreement.

Yours sincerely,

Stine Lundin Andresen
Director
Financial Mechanism Office
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